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УЧЕБНА ПРОГРАМА

	С
	З
	4
	3


Дисциплина: 
(код и наименование) Практически славянски език VII  част (полски)
Преподавател: доц. д-р Диляна Денчева, гл. ас. д-р Витка Делева, лектор: д-р Жанета Павлович
Асистент: 

	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	

	
	Семинарни упражнения
	90

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	90

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	20

	
	Доклад/Презентация
	20

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	50

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	90

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	180

	Кредити аудиторна заетост
	3

	Кредити извънаудиторна заетост
	3

	ОБЩО ЕКСТ
	6


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops {информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	25%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	50%

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	25%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	
	

	Анотация на учебната дисциплина:

	Заключителният двусеместриален курс „Практически полски език – VII и VIII част” предвижда усвояване на съответстващия на ниво С2 задължителен обем от знания за езиковата система на съвременния полски език – свободно боравене с граматичния комплекс от морфологични, лексикални и синтактични и стилистични средства на фона на продължаващо разширявяне и обогатяване на пасивния и активния  лексикален фонд  с оглед адекватното му прилагане във всички сфери и равнища на общуване. 

Обучението на този етап продължава да се придържа към зададеното през предходната учебна година разширяване на лекскалния запас по посока на специализираната лексика. Въвежда се обучение по теми, свързани с икономиката, бизнеса и банковото дело, с оглед на евентуалната бъдеща реализация на студентите на пазара на труда.
В занятията по конверзация се пресъздават различни комуникативни ситуации под формата на дискусии с усложнена тематика.


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план – ниво С1 според Европейската езикова рамка.


	Очаквани резултати:

	Заключително оформяне на практическите умения в три области на езиковата употреба: 

- превод от български на полски и от полски на български език (усъвършенстване на подходите при писмен превод и създаване на умения при устен превод); 

- самостоятелно създаванена на писмен текст, съответстващ на езиковите норми за всички основни равнища на приложение; 

- адекватно и пълноценно участие в различни типове комуникативни ситуации, като генериране на сложни тези, изказани според нормата на съвременния книжовен език или генериране на диалози с помощта на живия, разговорен, съвременен полски език. 


Учебно съдържание 

	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Икономика – основни понятия, видове икономики
	4

	2.
	Пари, функции на парите
	4

	3.
	Цена, търсене, предлагане
	4

	4.
	Борси и капиталови пазари, видове ценни книжа
	4

	5.
	Икономически субекти 
	4

	6.
	Видове дружества
	4

	7.
	Държавен бюджет
	4

	8.
	Инфлация
	4

	9.
	Банки и банкова система
	4

	10.
	Приватизация
	4

	11.
	Екология – конференции и конвенции за климата
	4

	12.
	Екология – европейски и световни актуални проблеми (атомна енергетика, шистов газ и под.)
	4

	13.
	Екология – възобновяеми енергийни източници
	4

	14.
	Съвременни кризи и проблеми – мигрантска криза
	4

	15.
	Съвременни кризи и проблеми – международен тероризъм
	4

	16.
	Съвременни политически проблеми в Полша (върховенство на закона, доклад на Венецианската комисия)
	4

	17.
	Съвременни политически проблеми в Полша (чл. 7 от договора за ЕС)
	4

	18.
	Дискусии по горните теми
	22
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Доц. д-р Диляна Денчева 
� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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